
454 CASULL BRASS - STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG

A great shot starts with Starline Brass the maker of America's finest straight
wall brass. Starline prides itself on being the choice of top handgun shooters
across all disciplines, with a production process focused on quality not
quantity. Packaged in 100 count bags.

Attributes

Name: STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG
Manufacturer: STARLINE
Product no.: 749004563
Mfr. No.:
Cartridge: 454 Casull
Finish: Brass
Quantity: 100
Delivery weight: 0.748kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitsanleitung für 454 CASULL BRASS
STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG
Einführung
Danke, dass du dich für die 454 CASULL BRASS STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG entschieden hast. Dieses
Produkt ist für den Einsatz beim Nachladen von Munition konzipiert und besteht aus hochwertigem Messing. Um
deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Dokument aufgeführten
Richtlinien sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig mit Messinghülsen um, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Sorge für eine angemessene Belüftung, wenn du mit Komponenten von Munition arbeitest.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und vermeide Ablenkungen während der Nutzung dieses Produkts.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den entsprechenden Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage eine Schutzbrille, um deine Augen vor Ablagerungen zu schützen.
Verwende Handschuhe, um Hautkontakt mit Chemikalien oder Rückständen zu vermeiden.
Verwende keine beschädigten oder deformierten Messinghülsen, da diese ein Risiko beim Abfeuern
darstellen können.
Lagere Messinghülsen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Lagerung von
Munitionskomponenten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.
Überprüfe, ob du alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten für das Nachladen hast.

Überprüfung der Messinghülsen2.

Inspiziere jede Hülse auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung.
Entsorge alle Hülsen, die kompromittiert erscheinen.

Nachladeprozess3.

Befolge dein spezifisches Nachladehandbuch für detaillierte Anweisungen zum Nachladen von 454
CasullMunition.
Verwende nur empfohlene Pulver und Zündhütchen, die mit 454 CasullMessing kompatibel sind.
Stelle sicher, dass alle Messungen genau sind, um ein Überladen zu verhindern.

Endinspektion4.

Überprüfe nach dem Nachladen die fertigen Patronen auf ordnungsgemäße Sitz und Crimpung.
Lagere die fertige Munition sicher und geschützt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Messinghülsen gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Werfe Messinghülsen nicht in den normalen Müll; ziehe stattdessen in Betracht, sie zu recyceln, wenn
möglich.
Befolge alle spezifischen Richtlinien der lokalen Behörden bezüglich gefährlicher Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Sicherheitsbedenken zu diesem Produkt, siehe bitte die Kontaktdaten, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers.

Durch die Einhaltung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sicherere Erfahrung beim Umgang mit der
454 CASULL BRASS STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen
Nachladepraktiken priorisierst.



Safety Instruction Guide for 454 CASULL BRASS
STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG
Introduction
Thank you for choosing the 454 CASULL BRASS STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG. This product is designed
for use in reloading ammunition and is made from highquality brass. To ensure your safety and the safety of
others, please read and follow the guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines
Always handle brass casings with care to avoid injury.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Ensure proper ventilation when working with ammunition components.
Be aware of your surroundings and avoid distractions while using this product.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Wear safety glasses to protect your eyes from debris.
Use gloves to avoid skin contact with any chemicals or residues.
Do not use damaged or deformed brass casings, as they may pose a risk during firing.
Store brass casings in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Follow all local laws and regulations regarding the use and storage of ammunition components.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure your workspace is clean and organized.
Verify that you have all necessary tools and components for reloading.

Checking Brass Casings2.

Inspect each casing for signs of damage or wear.
Discard any casings that appear compromised.

Reloading Process3.

Follow your specific reloading manual for detailed instructions on reloading 454 Casull ammunition.
Use only recommended powders and primers compatible with 454 Casull brass.
Ensure that all measurements are accurate to prevent overloading.

Final Inspection4.

After reloading, inspect the completed cartridges for proper seating and crimping.
Store completed ammunition in a safe and secure manner.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass casings in accordance with local waste disposal regulations.
Do not throw brass casings in regular trash; instead, consider recycling them if possible.



Follow any specific guidelines provided by local authorities regarding hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or safety concerns regarding this product, please refer to the contact details provided with
your product packaging or on the manufacturer's website.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safer experience while using the 454 CASULL BRASS
STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG. Thank you for prioritizing safety in your reloading practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para 454
CASULL BRASS STARLINE 454 CASULL BRASS
100/BAG
Introducción
Gracias por elegir el 454 CASULL BRASS STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG. Este producto está diseñado
para su uso en la recarga de munición y está hecho de latón de alta calidad. Para garantizar tu seguridad y la
de los demás, por favor lee y sigue las pautas descritas en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja los casquillos de latón con cuidado para evitar lesiones.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Asegúrate de tener una ventilación adecuada al trabajar con componentes de munición.
Sé consciente de tu entorno y evita distracciones mientras uses este producto.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Revisa las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad para proteger tus ojos de escombros.
Utiliza guantes para evitar el contacto con cualquier químico o residuo.
No utilices casquillos de latón dañados o deformados, ya que pueden representar un riesgo durante el
disparo.
Almacena los casquillos de latón en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso y almacenamiento de componentes de
munición.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y organizado.
Verifica que tienes todas las herramientas y componentes necesarios para la recarga.

Inspección de Casquillos de Latón2.

Inspecciona cada casquillo en busca de signos de daño o desgaste.
Desecha cualquier casquillo que parezca comprometido.

Proceso de Recarga3.

Sigue tu manual de recarga específico para obtener instrucciones detalladas sobre la recarga de
munición 454 Casull.
Usa solo pólvoras y fulminantes recomendados que sean compatibles con el latón 454 Casull.
Asegúrate de que todas las mediciones sean precisas para evitar sobrecargas.

Inspección Final4.

Después de recargar, inspecciona los cartuchos completados para verificar el correcto asiento y
crimpado.



Almacena la munición completada de manera segura y protegida.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier casquillo de latón dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de residuos.
No arrojes casquillos de latón en la basura regular; considera reciclarlos si es posible.
Sigue cualquier guía específica proporcionada por las autoridades locales con respecto a materiales
peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad sobre este producto, consulta los detalles de contacto
proporcionados con el empaque de tu producto o en el sitio web del fabricante.

Al adherirte a estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia más segura mientras usas el
454 CASULL BRASS STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas
de recarga.



Guide de Sécurité pour 454 CASULL BRASS
STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG
Introduction
Merci d'avoir choisi le 454 CASULL BRASS STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG. Ce produit est conçu pour
être utilisé dans le rechargement de munitions et est fabriqué à partir de laiton de haute qualité. Pour assurer ta
sécurité et celle des autres, merci de lire et de suivre les directives énoncées dans ce document.

Directives Générales de Sécurité
Manipule toujours les douilles en laiton avec soin pour éviter les blessures.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Assuretoi d'une bonne ventilation lorsque tu travailles avec des composants d'ammunition.
Sois conscient de ton environnement et évite les distractions lors de l'utilisation de ce produit.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour sur les rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte des lunettes de sécurité pour protéger tes yeux des débris.
Utilise des gants pour éviter le contact de la peau avec des produits chimiques ou des résidus.
Ne pas utiliser de douilles en laiton endommagées ou déformées, car elles peuvent poser un risque lors
du tir.
Range les douilles en laiton dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et le stockage des composants
d'ammunition.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi que ton espace de travail est propre et organisé.
Vérifie que tu as tous les outils et composants nécessaires pour le rechargement.

Vérification des Douilles en Laiton2.

Inspecte chaque douille pour déceler des signes de dommages ou d'usure.
Jette toute douille qui semble compromise.

Processus de Rechargement3.

Suis ton manuel de rechargement spécifique pour des instructions détaillées sur le rechargement
des munitions 454 Casull.
Utilise uniquement des poudres et des amorces recommandées compatibles avec le laiton 454
Casull.
Assuretoi que toutes les mesures sont précises pour éviter le surchargement.

Inspection Finale4.

Après le rechargement, inspecte les cartouches complètes pour vérifier le bon placement et le
sertissage.



Range les munitions complètes de manière sûre et sécurisée.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de toute douille en laiton endommagée ou inutilisable conformément aux réglementations
locales de gestion des déchets.
Ne jette pas les douilles en laiton dans les ordures ordinaires ; envisage plutôt de les recycler si possible.
Suis les directives spécifiques fournies par les autorités locales concernant les matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, merci de te référer aux coordonnées
fournies avec l'emballage de ton produit ou sur le site Web du fabricant.

En respectant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience plus sûre lors de l'utilisation du 454
CASULL BRASS STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG. Merci de prioriser la sécurité dans tes pratiques de
rechargement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per 454 CASULL
BRASS STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG
Introduzione
Grazie per aver scelto il 454 CASULL BRASS STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG. Questo prodotto è
progettato per l'uso nel ricaricamento delle munizioni ed è realizzato in ottone di alta qualità. Per garantire la
tua sicurezza e quella degli altri, ti preghiamo di leggere e seguire le linee guida riportate in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre i bossoli di ottone con cura per evitare infortuni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Assicurarsi di avere una ventilazione adeguata quando si lavora con i componenti delle munizioni.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante ed evitare distrazioni durante l'uso di questo prodotto.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare occhiali protettivi per proteggere gli occhi dai detriti.
Utilizzare guanti per evitare il contatto della pelle con sostanze chimiche o residui.
Non utilizzare bossoli di ottone danneggiati o deformati, poiché potrebbero rappresentare un rischio
durante il tiro.
Conservare i bossoli di ottone in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e
dall'umidità.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la conservazione dei componenti delle
munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurarsi che il proprio spazio di lavoro sia pulito e organizzato.
Verificare di avere tutti gli strumenti e i componenti necessari per il ricaricamento.

Controllo dei Bossoli di Ottone2.

Ispezionare ogni bossolo per segni di danni o usura.
Scartare eventuali bossoli che appaiono compromessi.

Processo di Ricarica3.

Seguire il proprio manuale specifico di ricarica per istruzioni dettagliate sul ricaricamento delle
munizioni 454 Casull.
Utilizzare solo polveri e inneschi raccomandati compatibili con il bossolo 454 Casull.
Assicurarsi che tutte le misurazioni siano accurate per prevenire sovraccarichi.

Ispezione Finale4.

Dopo il ricaricamento, ispezionare le munizioni completate per una corretta seduta e crimpatura.
Conservare le munizioni completate in modo sicuro e protetto.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali bossoli di ottone danneggiati o inutilizzabili in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non gettare i bossoli di ottone nella spazzatura normale; considerare invece il riciclaggio se possibile.
Seguire eventuali linee guida specifiche fornite dalle autorità locali riguardanti i materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza di questo prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento ai dettagli di contatto forniti con l'imballaggio del prodotto o sul sito web del produttore.

Adottando queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza più sicura durante l'uso del 454 CASULL
BRASS STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di
ricarica.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for 454 CASULL
BRASS STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG
Introduksjon
Takk for at du valgte 454 CASULL BRASS STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG. Dette produktet er designet
for bruk i omlasting av ammunisjon og er laget av høykvalitets messing. For å sikre din sikkerhet og sikkerheten
til andre, vennligst les og følg retningslinjene som er beskrevet i dette dokumentet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid messinghylser med forsiktighet for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Sørg for god ventilasjon når du arbeider med ammunisjonskomponenter.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå distraksjoner mens du bruker dette produktet.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk vernebriller for å beskytte øynene dine mot rusk.
Bruk hansker for å unngå hudkontakt med kjemikalier eller rester.
Ikke bruk skadde eller deformerte messinghylser, da de kan utgjøre en risiko under avfyring.
Oppbevar messinghylser på et kjølig, tørt sted borte fra direkte sollys og fuktighet.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk og oppbevaring av ammunisjonskomponenter.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og organisert.
Bekreft at du har alle nødvendige verktøy og komponenter for omlasting.

Sjekke messinghylser2.

Inspiser hver hylse for tegn på skade eller slitasje.
Kast eventuelle hylser som ser kompromitterte ut.

Omlastingsprosess3.

Følg din spesifikke omlastingsmanual for detaljerte instruksjoner om omlasting av 454
Casullammunisjon.
Bruk kun anbefalte krutt og tennhetter som er kompatible med 454 Casull messing.
Sørg for at alle målinger er nøyaktige for å forhindre overbelastning.

Sluttinspeksjon4.

Etter omlasting, inspiser de ferdige patronene for riktig setning og krimping.
Oppbevar ferdig ammunisjon på en trygg og sikker måte.

Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle skadde eller ubrukelige messinghylser i samsvar med lokale



avfallsreguleringsforskrifter.
Ikke kast messinghylser i vanlig søppel; vurder i stedet å resirkulere dem hvis mulig.
Følg eventuelle spesifikke retningslinjer gitt av lokale myndigheter angående farlige materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser eller sikkerhetsbekymringer angående dette produktet, vennligst se
kontaktopplysningene som følger med produktpakningen eller på produsentens nettside.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en tryggere opplevelse mens du bruker 454 CASULL
BRASS STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG. Takk for at du prioriterer sikkerhet i dine omlastingspraksiser.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 454 CASULL BRASS
STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 454 CASULL BRASS STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG. Produkt ten został
zaprojektowany do użycia w procesie ładowania amunicji i wykonany jest z wysokiej jakości mosiądzu. Aby
zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych, prosimy o dokładne zapoznanie się z wytycznymi
przedstawionymi w tym dokumencie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z łuskami mosiężnymi ostrożnie, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Zapewnij odpowiednią wentylację podczas pracy z komponentami amunicji.
Bądź świadomy swojego otoczenia i unikaj rozproszeń podczas korzystania z tego produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Noś okulary ochronne, aby chronić oczy przed odłamkami.
Używaj rękawic, aby uniknąć kontaktu ze skórą z chemikaliami lub pozostałościami.
Nie używaj uszkodzonych lub zdeformowanych łusek mosiężnych, ponieważ mogą one stanowić ryzyko
podczas strzelania.
Przechowuj łuski mosiężne w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
wilgoci.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia i przechowywania
komponentów amunicji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.
Zweryfikuj, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty do ładowania.

Sprawdzanie Łusek Mosiężnych2.

Sprawdź każdą łuskę pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Zniszcz wszelkie łuski, które wydają się być uszkodzone.

Proces Ładowania3.

Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w swoim podręczniku do ładowania, aby uzyskać
szczegółowe informacje na temat ładowania amunicji 454 Casull.
Używaj tylko zalecanych prochów i zapalników kompatybilnych z łuskami 454 Casull.
Upewnij się, że wszystkie pomiary są dokładne, aby zapobiec przeciążeniu.

Ostateczna Inspekcja4.

Po załadowaniu, sprawdź ukończone naboje pod kątem prawidłowego osadzenia i zaciśnięcia.
Przechowuj ukończoną amunicję w bezpieczny i zabezpieczony sposób.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne łuski mosiężne zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wrzucaj łusek mosiężnych do zwykłych śmieci; zamiast tego rozważ ich recykling, jeśli to możliwe.
Przestrzegaj wszelkich szczególnych wytycznych dostarczonych przez lokalne władze dotyczących
materiałów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub obaw dotyczących bezpieczeństwa tego produktu, prosimy o zapoznanie
się z danymi kontaktowymi dostarczonymi z opakowaniem produktu lub na stronie internetowej producenta.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze doświadczenie podczas
korzystania z 454 CASULL BRASS STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG. Dziękujemy za priorytetowe
traktowanie bezpieczeństwa w swoich praktykach ładowania.



Turvallisuusohjeet 454 CASULL BRASS STARLINE
454 CASULL BRASS 100/PUSSI
Johdanto
Kiitos, että valitsit 454 CASULL BRASS STARLINE 454 CASULL BRASS 100/PUSSI. Tämä tuote on suunniteltu
käytettäväksi patruunoiden uudelleen lataamisessa ja se on valmistettu korkealaatuisesta messingistä.
Varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden, lue ja noudata tämän asiakirjan ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele messinkikotelot aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Varmista riittävä ilmanvaihto työskennellessäsi patruunakomponenttien kanssa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja vältä häiriötekijöitä tuotteen käytön aikana.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista muistutukset takaisinvetotilanteista EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä suojalaseja suojataksesi silmiäsi roskilta.
Käytä käsineitä välttääksesi ihokosketusta kemikaalien tai jäämien kanssa.
Älä käytä vaurioituneita tai muodonmuutuneita messinkikotelot, sillä ne voivat aiheuttaa riskejä laukaisun
aikana.
Säilytä messinkikotelot viileässä, kuivassa paikassa, poissa suoralta auringonvalolta ja kosteudelta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä patruunakomponenttien käytön ja varastoinnin osalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että työtilasi on puhdas ja järjestetty.
Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja komponentit uudelleen lataamista varten.

Messinkikoteloiden tarkistus2.

Tarkista jokainen kotelo vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Hävitä kaikki kotelot, jotka näyttävät olevan heikentyneitä.

Uudelleen latausprosessi3.

Noudata omaa uudelleen latausopastasi saadaksesi yksityiskohtaisia ohjeita 454 Casull
patruunoiden lataamiseen.
Käytä vain suositeltuja ruutia ja sytyttimiä, jotka ovat yhteensopivia 454 Casull messingin kanssa.
Varmista, että kaikki mittaukset ovat tarkkoja ylikuormituksen estämiseksi.

Lopputarkastus4.

Tarkista uudelleen ladatut patruunat oikean istuvuuden ja puristuksen varalta.
Säilytä valmiit patruunat turvallisesti ja varmennettuna.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat messinkikotelot paikallisten jätteiden hävitysasetusten
mukaisesti.
Älä heitä messinkikotelot tavalliseen roskakoriin; harkitse niiden kierrättämistä, jos mahdollista.
Noudata paikallisten viranomaisten antamia erityisiä ohjeita vaarallisten aineiden käsittelyssä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai turvallisuuteen liittyviä huolenaiheita tämän tuotteen osalta, viittaa
tuotepakkauksessa tai valmistajan verkkosivustolla annettuihin yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman kokemuksen käyttäessäsi 454 CASULL
BRASS STARLINE 454 CASULL BRASS 100/PUSSI tuotetta. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle uudelleen
latauskäytännöissäsi.



Säkerhetsinstruktionsguide för 454 CASULL
BRASS STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG
Introduktion
Tack för att du valt 454 CASULL BRASS STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG. Denna produkt är avsedd för
användning vid omladdning av ammunition och är tillverkad av högkvalitativ mässing. För att säkerställa din
säkerhet och säkerheten för andra, vänligen läs och följ riktlinjerna som anges i detta dokument.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid mässingshylsor med omsorg för att undvika skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Säkerställ god ventilation när du arbetar med ammunitionens komponenter.
Var medveten om din omgivning och undvik distraktioner när du använder denna produkt.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär skyddsglasögon för att skydda dina ögon från skräp.
Använd handskar för att undvika hudkontakt med kemikalier eller rester.
Använd inte skadade eller deformerade mässingshylsor, eftersom de kan utgöra en risk vid avfyrning.
Förvara mässingshylsor på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och förvaring av ammunitionens
komponenter.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Säkerställ att din arbetsyta är ren och organiserad.
Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och komponenter för omladdning.

Kontroll av mässingshylsor2.

Inspektera varje hylsa för tecken på skador eller slitage.
Kassera alla hylsor som verkar komprometterade.

Omladdningsprocess3.

Följ din specifika omladdningsmanual för detaljerade instruktioner om omladdning av 454
Casullammunition.
Använd endast rekommenderade krut och tändhattar som är kompatibla med 454 Casullmässing.
Säkerställ att alla mått är exakta för att förhindra överladdning.

Slutinspektion4.

Efter omladdning, inspektera de färdiga patronerna för korrekt placering och krimpning.
Förvara färdig ammunition på ett säkert och tryggt sätt.



Avfallsinstruktioner
Kasta bort eventuella skadade eller oanvändbara mässingshylsor i enlighet med lokala
avfallshanteringsföreskrifter.
Släng inte mässingshylsor i vanlig soptunna; överväg istället att återvinna dem om möjligt.
Följ eventuella specifika riktlinjer som tillhandahålls av lokala myndigheter angående farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller säkerhetsproblem angående denna produkt, vänligen hänvisa till kontaktuppgifterna
som finns i din produktförpackning eller på tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare upplevelse vid användning av 454
CASULL BRASS STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina
omladdningsmetoder.



Bezpečnostní pokyny pro 454 CASULL BRASS
STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 454 CASULL BRASS STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG. Tento produkt je
navržen pro použití při přebíjení nábojnic a je vyroben z kvalitního mosazi. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a
bezpečnost ostatních, prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte pokyny uvedené v tomto dokumentu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s mosaznými nábojnicemi opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Zajistěte správné větrání při práci s komponenty nábojnic.
Buďte si vědomi svého okolí a vyhněte se rozptýlení během používání tohoto produktu.
Hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Kontrolujte aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Noste ochranné brýle, abyste chránili své oči před úlomky.
Používejte rukavice, abyste se vyhnuli kontaktu s chemikáliemi nebo zbytky.
Nepoužívejte poškozené nebo deformované mosazné nábojnice, protože mohou představovat riziko při
výstřelu.
Skladujte mosazné nábojnice na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a skladování komponentů nábojnic.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Zajistěte, aby bylo vaše pracovní místo čisté a organizované.
Ověřte, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty pro přebíjení.

Kontrola mosazných nábojnic2.

Zkontrolujte každou nábojnici na známky poškození nebo opotřebení.
Zlikvidujte jakékoli nábojnice, které se zdají být poškozené.

Proces přebíjení3.

Postupujte podle vašeho konkrétního manuálu pro přebíjení pro podrobné pokyny k přebíjení
nábojnic 454 Casull.
Používejte pouze doporučené prachy a zápalky, které jsou kompatibilní s mosazí 454 Casull.
Zajistěte, aby všechna měření byla přesná, aby se předešlo přetížení.

Konečná kontrola4.

Po přebíjení zkontrolujte hotové náboje na správné usazení a crimping.
Uchovávejte hotové náboje bezpečně a zabezpečeně.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné mosazné nábojnice v souladu s místními předpisy o
likvidaci odpadu.
Nevyhazujte mosazné nábojnice do běžného odpadu; zvažte jejich recyklaci, pokud je to možné.
Dodržujte jakékoli specifické pokyny poskytované místními úřady týkajícími se nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo bezpečnostní obavy týkající se tohoto produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje
uvedené na obalu produktu nebo na webových stránkách výrobce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečnější zkušenost při používání 454 CASULL BRASS
STARLINE 454 CASULL BRASS 100/BAG. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti ve svých přebíjecích
praktikách.
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